
SAFETY (EN)

Installation
•	 Always wear appropriate eye wear, ear protection and 

dust mask when drilling, cutting, or sanding. Remember 
to check the reverse side of all surfaces before drilling or 
cutting. 

•	 Ensure that any cutting or drilling is done in a safe 
position and will not weaken the boat’s structure. If 
in doubt, consult a qualified boat builder, or marine 
electronics installer.

•	 Do not mount the unit where it can be used as a hand 
hold.

•	 Do not mount the unit where it might be submerged. The 
enclosure is water resistant to IP65 but will not survive 
prolonged immersion. 

•	 Leave enough unobstructed space above and below the 
unit to ensure it cools adequately. If overheating is a 
concern, consider additional ventilation, such as a vent 
or extraction fan. Inadequate ventilation and subsequent 
overheating of the equipment may cause unreliable 
operation and reduced service life. 

•	 Tighten the screws by hand and not electric drill. Tighten 
them just enough to prevent movement under normal use. 

Wiring 
•	 Before you start the wiring, turn the electrical power off. 

If power is left on or turned on while wiring, fire, electrical 
shock or other serious injury may occur. 

•	 Make sure the power supply voltage is compatible with 
the unit.

•	 The unit must be connected to a 12 V or 24 V DC supply 
via a dedicated fuse or circuit breaker rated 1 A. The fuse 
or circuit breaker should be labeled accordingly.

•	 Do not make sharp bends in the cables.
•	 Do not run cables in a way that allows water to flow into 

the connectors.
•	 Do make drip and service loops in cables. 
•	 Do not run the data cables adjacent to radar, transmitter, 

or large/high current carrying cables or high frequency 
signal cables.

•	 Do not run cables in a way that allows them to interfere 
with mechanical systems.

•	 Do not run cables over sharp edges or burrs.
•	 Use cable ties on cables to keep cables secure.
•	 Do not overtighten cable ties.
•	 Use a conducting wire to connect the Earth-ground 

connection point on the unit to a point on the hull that is 
in electrical contact with the water. 

Operation
•	 The unit has been tested to withstand thermal exposure 

while operating, within the range −15°C (5°F) to 55°C (131°F). 
Operating the unit in temperatures that exceed these 
limits could invalidate your warranty. 

Calibration
•	 The safe operation of this equipment is dependent on 

accurate and correct calibration. Incorrect calibration 
of this equipment may lead to false and inaccurate 
navigational readings placing the yacht into danger. 

Storage
•	 The unit has been tested to withstand thermal exposure 

while in storage (not operating), within the range −40°C to 
85°C (−40°F to 185°F). Storing the unit in temperatures that 
exceed these limits could invalidate your warranty.

Cleaning
•	 To clean the unit, use warm water with a dash of liquid 

dish soap or detergent.
•	 Never use abrasive cleaning products or products 

containing solvents (acetone, mineral turpentine, etc.), 
acid, ammonia or alcohol as they can damage the plastic 
housing.

•	 Never use a jet or high-pressure wash to clean the unit.

Disposal
•	 Please dispose of your device and electronic accessories 

according to local environmental regulations. Do not 
dispose of them with normal household waste.

DISCLAIMER (EN) 

	⚠ WARNING: Refer to important safety information 
in the product documentation and review all warnings, 
limitations, and disclaimers before using this product.

Do not rely on any application in this product as your primary 
source of navigation. Review the manual and its warnings, 
limitations, and disclaimers in full before using this product. 
By proceeding, you acknowledge that you have done so and 
that you are trained, qualified, and licensed (where required) 
to properly and safely operate and navigate the vessel. This 
product is not a substitute for proper training and prudent 
seamanship.
The operator remains fully responsible for the safe operation 
of the vessel and the safety of all passengers and those in 
the water. The user assumes all liability for operation and 
associated risks.
NAVICO HOLDING AS AND ITS SUBSIDIARIES, BRANCHES AND 
AFFILIATES DISCLAIM ALL LIABILITY FOR ANY USE OF THIS 
PRODUCT IN A WAY THAT MAY CAUSE ACCIDENTS, DAMAGE 
OR THAT MAY VIOLATE THE LAW. 

COMPLIANCE (EN) 

Declarations of conformity
The relevant declarations of conformity are available at:  
www.bandg.com/downloads

United Kingdom
This product complies with UKCA under The Radio Equipment 
Regulations 2017. 

Europe
This product complies with CE under the Radio Equipment 
Directive 2014/53/EU.

United States of America
This product complies with the requirements of Part 15 of 
the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

	⚠ WARNING: The user is cautioned that any changes 
or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.

Note: This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that 
the interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and 

receiver.
•	 Connect the equipment and the receiver on separate 

circuits. 
•	 Consult the dealer or an experienced technician for help.

ISED Canada
This product complies with ISED (Innovation, Science and 
Economic Development) Canada’s license-exempt RSSs. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) This 
device may not cause interference; and (2) This device must 
accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.
La traduction française de ce document est disponible sur le 
site Web du produit.

Australia and New Zealand
This product complies with the requirements of Level 2 
devices of the Radiocommunications (Electromagnetic 
Compatibility) standard 2017 and Radiocommunications 
(Short Range Devices) Standard 2014.

SICHERHEIT (DE)

Installation
•	 Tragen Sie beim Bohren, Schneiden oder Schleifen 

stets eine geeignete Brille, einen Gehörschutz und eine 
Staubmaske. Achten Sie vor dem Bohren oder Schneiden 
auf die Rückseite aller Oberflächen. 

•	 Stellen Sie sicher, dass bauliche Änderungen, die Sie 
vornehmen, die Sicherheit und Stabilität des Schiffs nicht 
beeinträchtigen! Wenn Sie sich unsicher sind, fragen Sie 
einen qualifizierten Schiffbauer oder einen Monteur für 
Marineelektronik.

•	 Montieren Sie das Gerät an einer Stelle, an der es nicht als 
Haltegriff verwendet werden kann.

•	 Montieren Sie das Gerät an einer Stelle, an der es nicht 
unter Wasser getaucht werden kann. Das Gehäuse ist 
wasserdicht gemäß IP65, übersteht jedoch kein längeres 
Eintauchen. 

•	 Lassen Sie über und unter dem Gerät ausreichend 
Freiraum, damit es ausreichend gekühlt wird. Wenn 
Überhitzung ein Problem darstellt, sollten Sie eine 
zusätzliche Belüftung in Betracht ziehen, z. B. einen 
Ventilator oder ein Absauggebläse. Eine unzureichende 
Belüftung und die daraus resultierende Überhitzung des 
Gerätes kann zu einem unzuverlässigen Betrieb und einer 
reduzierten Lebensdauer des Gerätes führen. 

•	 Ziehen Sie die Schrauben von Hand und nicht mit einem 
Elektroschrauber an. Ziehen Sie sie gerade so fest, dass 
Bewegungen bei normalem Gebrauch ausgeschlossen 
sind. 

Verkabelung 
•	 Unterbrechen Sie vor Beginn der Verkabelung die 

Stromversorgung. Wenn die Stromversorgung nicht 
unterbrochen oder während der Verkabelung hergestellt 
wird, kann es zu Feuer, einem elektrischen Schock oder 
schweren Verletzungen kommen. 

•	 Stellen Sie sicher, dass die Ausgabespannung mit dem 
Gerät kompatibel ist.

•	 Das Gerät muss über eine eigene Sicherung oder einen 
Schutzschalter mit einer Nennleistung von 1 A an eine 
12-V- oder 24-V-Gleichstromquelle angeschlossen 
werden. Die Sicherung bzw. der Leistungsschalter muss 
entsprechend gekennzeichnet werden.
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Triton™ Edge™ 
Safety, Disclaimer and 

Compliance

•	 Vermeiden Sie ein starkes Abknicken der Kabel.
•	 Verlegen Sie die Kabel so, dass kein Wasser in die 

Anschlüsse eindringen kann.
•	 Denken Sie an Zugentlastungen und Abtropfschlaufen bei 

den Kabeln. 
•	 Verlegen Sie keine Datenkabel in der Nähe von 

Radar, Sendern oder Kabeln, die viel Strom oder hohe 
Frequenzen übertragen.

•	 Verlegen Sie die Kabel so, dass sie die mechanischen 
Systeme nicht stören.

•	 Verlegen Sie Kabel nicht über scharfe Kanten oder Grate.
•	 Sichern Sie die Kabel mithilfe von Kabelbindern.
•	 Ziehen Sie die Kabelbinder nicht zu fest zusammen.
•	 Verbinden Sie den Erdungsanschluss am Gerät über einen 

elektrischen Leiter mit einem Punkt am Rumpf, der mit 
dem Wasser in Kontakt kommt. 

Bedienung
•	 Das Gerät wurde auf thermische Beanspruchung im 

Betrieb zwischen −15 °C (5 °F) und 55 °C (131 °F) getestet. 
Wenn das Gerät bei Temperaturen betrieben wird, die 
diese Grenzwerte überschreiten, kann die Garantie 
verfallen. 

Calibration (Kalibrierung)
•	 Der sichere Betrieb dieses Gerätes ist von einer genauen 

und ordnungsgemäßen Kalibrierung abhängig. Eine 
falsche Kalibrierung des Gerätes kann zu falschen oder 
ungenauen Navigationsmessungen führen und die Yacht 
in Gefahr bringen. 

Lagerung
•	 Das Gerät wurde bei Lagerung auf thermische 

Beanspruchung im Betrieb zwischen −40 °C und 
85 °C (−40 °F und 185 °F) getestet. Wenn das Gerät bei 
Temperaturen gelagert wird, die diese Grenzwerte 
überschreiten, kann die Garantie verfallen.

Reinigung
•	 Verwenden Sie zum Reinigen des Gerätes warmes 

Wasser mit etwas flüssigem Geschirrspülmittel oder 
Reinigungsmittel.

•	 Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel bzw. 
Produkte mit Lösungsmitteln (Azeton, Terpentin usw.), 
Säure, Ammoniak oder Alkohol, da dies zu Schäden am 
Kunststoffgehäuse führen kann.

•	 Verwenden Sie zum Reinigen des Gerätes niemals einen 
Dampfstrahl- oder Hochdruckreiniger.

Entsorgung
•	 Bitte entsorgen Sie Ihr Gerät und elektronisches Zubehör 

gemäß den örtlichen Umweltschutzvorschriften. Entsorgen 
Sie es nicht mit dem normalen Hausmüll.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS (DE) 

	⚠ WARNUNG: Lesen Sie vor der Verwendung 
dieses Produkts die Sicherheitsinformationen in der 
Produktdokumentation sowie alle Warnhinweise, 
Einschränkungen und Haftungsausschlüsse.

Verlassen Sie sich nicht auf eine Anwendung in diesem 
Produkt als primäre Navigationsquelle. Lesen Sie vor 
der Verwendung dieses Produkts das Handbuch und die 
darin enthaltenen Warnhinweise, Einschränkungen und 
Haftungsausschlüsse vollständig durch. Wenn Sie fortfahren, 
bestätigen Sie, dass Sie dies getan haben und dass Sie 
geschult, qualifiziert und (falls erforderlich) lizenziert sind, 
um das Schiff ordnungsgemäß und sicher zu bedienen und 
zu navigieren. Dieses Produkt ist kein Ersatz für erforderliche 
nautische Kenntnisse und umsichtige Seemannschaft.
Der Bediener trägt die volle Verantwortung für den sicheren 
Betrieb des Schiffes und für die Sicherheit aller Passagiere 
und der Personen im Wasser. Der Nutzer ist selber für alle 
Folgen und Risiken, welche aus der Nutzung dieses Dienstes 
erfolgen, verantwortlich.
NAVICO HOLDING AS UND IHRE TOCHTERGESELLSCHAFTEN, 
NIEDERLASSUNGEN UND PARTNERGESELLSCHAFTEN 
ÜBERNEHMEN KEINERLEI HAFTUNG FÜR JEGLICHE 
VERWENDUNG DES PRODUKTES IN EINER WEISE, DIE ZU 
UNFÄLLEN, SCHÄDEN ODER GESETZESVERSTÖSSEN FÜHREN 
KÖNNTE. 

KONFORMITÄT (DE) 

Konformitätserklärungen
Die entsprechenden Konformitätserklärungen finden Sie unter:  
www.bandg.com/downloads

Großbritannien
Dieses Produkt erfüllt die UKCA-Bestimmungen gemäß den 
Radio Equipment Regulations 2017. 

Europa
Dieses Produkt entspricht der CE-Kennzeichnung im Rahmen 
der Funkanlagenrichtlinie 2014/53/EU.

Vereinigte Staaten von Amerika
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen in Teil 15 der 
FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden 
beiden Bedingungen: (1) dieses Gerät darf keine schädlichen 
Störungen verursachen, und (2) dieses Gerät muss jede 
empfangene Störung akzeptieren, einschließlich Störungen, 
die unerwünschte Betriebsfolgen haben könnten.

	⚠ WARNUNG: Der Benutzer wird explizit darauf 
hingewiesen, dass durch jegliche Änderungen oder 
Modifikationen, die nicht ausdrücklich durch die für die 
Konformität verantwortliche Partei genehmigt wurden, 
die Berechtigung des Benutzers zur Nutzung erlöschen 
kann.

Hinweis: Dieses Gerät erzeugt, verwendet und sendet ggf. 
Radiofrequenzenergie und kann, wenn es nicht gemäß den 
Anweisungen installiert und verwendet wird, schädliche 
Störungen der Funkkommunikation verursachen. Es gibt 
jedoch keine Garantie, die das Auftreten von Störungen bei 
einer bestimmten Installation ausschließt. Wenn dieses Gerät 
schädliche Störungen des Funk- oder Fernsehempfangs 
verursacht, was durch Aus- und Einschaltung der Ausrüstung 
ermittelt werden kann, empfehlen wir dem Benutzer, zu 
versuchen, die Störung durch eine der folgenden Maßnahmen 
zu beseitigen: 

•	 Neuausrichten oder -positionieren der Sende-/
Empfangsantenne

•	 Erhöhen des Abstands zwischen Ausrüstung und 
Empfänger

•	 Schließen Sie das Gerät und den Empfänger an separaten 
Stromkreisen an. 

•	 Kontaktieren des Händlers oder eines erfahrenen 
Technikers

ISED Canada
Dieses Produkt entspricht den lizenzfreien RSSs von ISED 
(Innovation, Science and Economic Development) Canada. 
Der Betrieb unterliegt den folgenden beiden Bedingungen: 
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen, und (2) 
Dieses Gerät muss jede Störung hinnehmen, einschließlich 
Störungen, die unerwünschte Betriebsfolgen haben könnten.
La traduction française de ce document est disponible sur le 
site Web du produit.

Australien und Neuseeland
Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen für Geräte 
der Stufe 2 gemäß der Norm für Funkkommunikation 
(elektromagnetische Verträglichkeit) von 2017 und der Norm 
für Funkkommunikation (Geräte mit geringer Reichweite) von 
2014.

SEGURIDAD (ES)

Instalación
•	 Utilice siempre gafas, protección para los oídos y máscara 

antipolvo adecuadas para taladrar, cortar o lijar. Recuerde 
comprobar el reverso de todas las superficies antes de 
efectuar perforaciones o cortes. 

•	 Si se van a realizar cortes u orificios, asegúrese de que 
se hagan en una posición segura y de que no debiliten 
la estructura de la embarcación. Si tiene alguna duda, 
consulte con un constructor de barcos o instalador de 
electrónica marina cualificados.

•	 No monte la unidad en un lugar donde se pueda utilizar 
como asidero.

•	 No monte la unidad donde pueda quedar sumergida. La 
carcasa es resistente al agua en un grado de hasta IP65, 
pero no es capaz de soportar una inmersión prolongada 
sin averiarse. 

•	 Deje suficiente espacio libre por encima y por debajo 
de la unidad para asegurarse de que pueda enfriarse 
debidamente. Si el sobrecalentamiento es un problema, 
considere la posibilidad de una ventilación forzada, como 
un ventilador o un extractor. Una ventilación inadecuada 
y el posterior sobrecalentamiento del equipo pueden 
provocar un funcionamiento poco fiable y reducir su vida 
útil. 

•	 Apriete los tornillos a mano y no con un taladro eléctrico. 
Apriételos lo suficiente para evitar que se muevan con un 
uso normal. 

Cableado 
•	 Antes de comenzar el cableado, desconecte la 

alimentación eléctrica. Si deja la alimentación conectada 
o se conecta durante el cableado, puede provocar un 
incendio, una descarga eléctrica u otros daños graves. 

•	 Asegúrese de que la tensión de la fuente de alimentación 
sea compatible con la unidad.

•	 La unidad debe conectarse a una fuente de alimentación 
de 12 V o 24 V CC mediante un fusible o disyuntor 
específicos de 1 A. El fusible o el disyuntor deben 
etiquetarse como corresponda.

•	 No doble mal los cables.
•	 No coloque los cables de forma que pueda entrar agua a 

los conectores.
•	 Deje holgura en los cables ni permita que queden 

enrollados en bucle. 
•	 No coloque los cables de datos cerca del radar, el 

transmisor o los cables de alta conducción de corriente o 
de señal de alta frecuencia.

•	 No coloque los cables de forma que puedan entrar en 
contacto con los sistemas mecánicos o interferir con ellos.

•	 No coloque los cables sobre bordes o rebabas afilados.
•	 Fije los cables con bridas para que queden debidamente 

fijados.
•	 No apriete en exceso las bridas.
•	 Utilice un cable conductor para conectar el punto de 

conexión a tierra de la unidad a un punto del casco que 
esté en contacto eléctrico con el agua. 

Funcionamiento
•	 La unidad se ha sometido a ensayos para soportar la 

exposición térmica durante su funcionamiento en el rango 
de −15 °C (5 °F) a 55 °C (131 °F). El funcionamiento de la 
unidad a temperaturas que superen estos límites podría 
invalidar la garantía. 

Calibración
•	 Para que este equipo funcione debidamente, es necesario 

llevar a cabo una calibración correcta. Una calibración 
incorrecta de este equipo puede dar lugar a lecturas de 
navegación falsas e imprecisas, lo que puede poner en 
peligro al yate. 

Almacenamiento
•	 La unidad se ha sometido a ensayos para soportar la 

exposición térmica mientras ha permanecido almacenada 
(sin funcionar) en el rango de −40 °C (5 °F) a 85 °C (185 
°F). El almacenamiento de la unidad a temperaturas que 
superen estos límites podría invalidar la garantía.

Limpieza
•	 Utilice agua caliente con un poco de lavavajillas o 

detergente.
•	 Nunca use productos de limpieza abrasivos o que 

contengan disolventes (acetona, aguarrás mineral, etc.), 
ácidos, amoniaco o alcohol, ya que pueden dañar la 
carcasa de plástico.

•	 No utilice nunca chorros ni dispositivos de limpieza de 
presión para limpiar la unidad.

Desecho
•	 Deseche el dispositivo y los accesorios electrónicos de 

acuerdo con la legislación en materia medioambiental 
en vigor. No deseche el equipo con la basura normal del 
hogar.

RENUNCIA DE RESPONSABILIDAD (ES) 

	⚠ ADVERTENCIA: Consulte la información de seguridad 
importante en la documentación del producto y revise 
todas las advertencias, limitaciones y exenciones de 
responsabilidad antes de utilizar este producto.

No confíe en ninguna aplicación de este producto como 
principal fuente de navegación. Lea completamente el 
manual y sus advertencias, limitaciones y exenciones de 
responsabilidad antes de utilizar este producto. Al continuar, 
reconoce que lo ha hecho y que cuenta con la formación, la 
cualificación y la licencia (cuando sea necesario) para usar 
y dirigir la embarcación de forma correcta y segura. Este 
producto no sustituye la formación adecuada ni la navegación 
prudente.
El usuario sigue siendo plenamente responsable del uso 
seguro de la embarcación, así como de la seguridad de todos 
los pasajeros y de las personas que se encuentran en el agua. 
El usuario asume toda la responsabilidad del uso y los riesgos 
asociados.
NAVICO HOLDING AS Y SUS FILIALES, SUCURSALES Y 
AFILIADOS RECHAZAN TODA RESPONSABILIDAD DERIVADA 
DEL USO DE CUALQUIER TIPO DE ESTE PRODUCTO QUE 
PUEDA CAUSAR ACCIDENTES, DAÑOS O QUE PUEDA 
QUEBRANTAR LA LEY. 

CUMPLIMIENTO (ES) 

Declaraciones de conformidad
Las declaraciones de conformidad correspondientes están 
disponible en: www.bandg.com/downloads

Reino Unido
Este producto cumple con la UKCA según la Normativa sobre 
equipos radioeléctricos de 2017. 

Europa
Este equipo cumple con la Directiva 2014/53/UE de equipos 
de radio de la CE.

Estados Unidos de América
Este dispositivo cumple con las disposiciones de la Sección 15 
de las Normas de la Comisión Federal de Comunicaciones 
de EE. UU. (FCC). El uso queda sujeto a las siguientes 
dos condiciones: (1) este dispositivo no puede producir 
interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia recibida, incluidas las que podría 
producir un funcionamiento no deseado.

	⚠ ADVERTENCIA: Se advierte al usuario de que 
cualquier cambio o modificación que no esté 
expresamente aprobado por la parte responsable de la 
conformidad podría invalidar la autorización del usuario 
de operar el equipo.

Nota: Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no está instalado y no se usa de acuerdo 
con las instrucciones, puede producir interferencia dañina 
a las comunicaciones de radio. Sin embargo, no existen 
garantías de que no se producirá interferencia en una 
instalación en particular. Si este equipo produce interferencia 
dañina a la recepción de radio y televisión, lo cual puede 
determinarse encendiendo y apagando el equipo, se sugiere 
al usuario intentar corregir la interferencia mediante una o 
más de las siguientes medidas: 

•	 Reorientar o reubicar la antena receptora
•	 Aumentar la separación entre el equipo y el receptor
•	 Conecte el equipo y el receptor en circuitos separados. 
•	 Consultar con el proveedor o un técnico experimentado 

para recibir ayuda.

ISED de Canadá
Este dispositivo cumple con las especificaciones para 
normativas de radio con excepción de licencia dispuestas 
por el departamento ISED (Innovation, Science and Economic 
Development [Innovación, ciencia y desarrollo económico]) de 
Canadá. El uso queda sujeto a las siguientes dos condiciones: 
(1) este dispositivo puede no producir interferencia y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo 
la que podría producir un funcionamiento no deseado del 
dispositivo.
La traduction française de ce document est disponible sur le 
site Web du produit.

Australia y Nueva Zelanda
Este producto cumple con las disposiciones relativas 
a Dispositivos de nivel 2 de la norma de 2017 sobre 
Radiocomunicaciones (Compatibilidad Electromagnética) y de 
la norma de 2014 sobre Radiocomunicaciones (Dispositivos de 
Corto Alcance).

SÉCURITÉ (FR)

Installation
•	 Portez toujours des lunettes de protection, des 

protections auriculaires et un masque antipoussière 
appropriés lors des opérations de perçage, de découpe ou 
de ponçage. N’oubliez pas de vérifier l’envers de toutes les 
surfaces avant le perçage ou la découpe. 

•	 Veillez à ce que le découpage ou le perçage soit effectué 
à un endroit sûr et n’affaiblisse pas la structure du bateau. 
En cas de doute, demandez conseil à un constructeur 
de bateaux qualifié ou à un installateur d’équipements 
électroniques maritimes.

•	 Ne montez pas l’appareil à un endroit où il risque d’être 
saisi.

•	 Ne montez pas l’appareil à un endroit où il pourrait être 
immergé. Le boîtier est étanche (indice IP65), mais ne 
résiste pas à une immersion prolongée. 

•	 Laissez suffisamment d’espace libre au-dessus et en 
dessous de l’appareil pour vous assurer qu’il refroidit 
correctement. Si la surchauffe est un problème, envisagez 
une ventilation supplémentaire, telle qu’un évent ou 
un ventilateur d’extraction. Une ventilation inadéquate 
et la surchauffe qui en résulte peuvent provoquer un 
fonctionnement non fiable et une réduction de la durée de 
vie de l’équipement. 

•	 Serrez les vis à la main et non à l’aide d’une visseuse 
électrique. Serrez-les juste assez pour empêcher tout 
mouvement dans des conditions normales d’utilisation. 

Câblage 
•	 Avant de commencer le câblage, coupez l’alimentation 

électrique. L’alimentation doit être coupée et ne doit pas 
être établie au cours du câblage pour éviter tout risque 
d’incendie, de choc électrique ou de blessure grave. 

•	 Assurez-vous que la tension d’alimentation est 
compatible avec l’appareil.

•	 L’appareil doit être connecté à une alimentation 12 V ou 
24 V CC via un fusible, ou un disjoncteur dédié d’une 
intensité nominale de 1 A. Le fusible ou le disjoncteur doit 
être étiqueté en conséquence.

•	 Ne créez pas de boucles trop prononcées avec les câbles.
•	 N’exposez pas les câbles au contact direct de l’eau, ce qui 

risque d’inonder les connecteurs.
•	 Prévoyez des boucles d’écoulement et de maintenance 

dans les câbles. 
•	 N’acheminez pas les câbles de données dans les zones 

adjacentes au radar, à l’émetteur ou aux câbles électriques 
à gros diamètre/haute densité ou aux câbles de 
transmission de signaux haute fréquence.

•	 N’acheminez pas les câbles de manière à ce qu’ils puissent 
interférer avec les systèmes mécaniques.

•	 N’acheminez pas les câbles sur des bords tranchants ou 
des bavures.

•	 Utilisez des serre-câbles pour attacher les câbles.
•	 Ne serrez pas trop les serre-câbles.
•	 Utilisez un fil conducteur pour relier le point de mise à 

la terre de l’appareil à un point de la coque en contact 
électrique avec l’eau. 

Utilisation
•	 La résistance de l’appareil à l’effet thermique pendant 

son fonctionnement a été testée, dans la plage de -15 °C 
(5 °F) à 55 °C (131 °F). L’utilisation de l’appareil à des 
températures supérieures à ces limites peut annuler votre 
garantie. 

Calibration
•	 Le fonctionnement sûr de cet équipement dépend d’une 

calibration précise et correcte. Une calibration incorrecte 
de cet équipement peut entraîner des mesures de 
navigation erronées et inexactes mettant le bateau en 
danger. 

Stockage
•	 La résistance de l’appareil à l’effet thermique pendant 

son stockage (et non pendant son fonctionnement) a été 
testée, dans la plage de −40 °C à 85 °C (−40 °F à 185 °F). Le 
stockage de l’appareil à des températures supérieures à 
ces limites peut annuler votre garantie.

Entretien
•	 Pour nettoyer l’appareil, utilisez de l’eau chaude avec une 

goutte de liquide vaisselle ou de détergent.
•	 N’utilisez jamais de produits de nettoyage abrasifs ou 

ceux contenant des solvants (acétone, white spirit, etc.), 
de l’acide, de l’ammoniaque ou de l’alcool, car ils peuvent 
endommager le boîtier en plastique.

•	 Ne nettoyez jamais l’appareil au jet ou avec un nettoyeur 
haute pression.

Mise au rebut
•	 Veuillez mettre votre appareil et vos accessoires 

électroniques au rebut conformément aux 
réglementations environnementales locales. Ne les jetez 
pas avec les ordures ménagères.

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ (FR) 

	⚠ AVERTISSEMENT : Avant d’utiliser ce produit, 
reportez-vous aux informations de sécurité importantes 
de la documentation produit et lisez tous les 
avertissements, toutes les limitations et toutes les 
clauses de non-responsabilité.

Ne vous fiez pas à une quelconque application de ce produit 
comme source principale de navigation. Avant d’utiliser ce 
produit, lisez le manuel et ses avertissements, limitations 
et exclusions dans leur intégralité. En poursuivant, vous 
confirmez l’avoir fait et être formé, qualifié et autorisé (le cas 
échéant) à utiliser et à naviguer correctement et en toute 
sécurité avec le bateau. Ce produit ne remplace pas une 
formation adéquate et une navigation prudente.
L’opérateur reste entièrement responsable de l’utilisation 
en toute sécurité du bateau et de la sécurité de tous les 
passagers et des personnes qui se trouvent dans l’eau. 
L’utilisateur assume l’entière responsabilité de l’utilisation et 
des risques associés.
NAVICO HOLDING AS. ET SES FILIALES, SUCCURSALES ET 
SOCIÉTÉS AFFILIÉES REJETTENT TOUTE RESPONSABILITÉ EN 
CAS DE MAUVAISE UTILISATION DE CE PRODUIT QUI SERAIT 
SUSCEPTIBLE DE PROVOQUER DES ACCIDENTS OU DES 
DOMMAGES, OU D’ENFREINDRE LA LOI. 

CONFORMITÉ (FR) 

Déclarations de conformité
Les déclarations de conformité correspondantes sont 
disponibles à l’adresse suivante : www.bandg.com/downloads

Royaume-Uni
Ce produit est conforme à la norme UKCA au titre de la 
réglementation sur les équipements radio de 2017. 

Europe
Ce produit est conforme aux normes CE au titre de la directive 
relative aux équipements radio 2014/53/EU.

États-Unis d’Amérique
Ce produit est conforme aux exigences de la section 15 des 
directives FCC. L’utilisation de l’appareil est sujette au respect 
des deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne peut 
émettre des interférences nocives et (2) cet appareil doit 
accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

	⚠ AVERTISSEMENT : Les changements apportés par 
l’utilisateur, non expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité, sont susceptibles d’annuler 
l’autorisation d’utilisation de l’appareil.

Remarque : Cet appareil génère, utilise et peut émettre de 
l’énergie en fréquence radio et pourrait, s’il n’était pas installé 
et utilisé selon les instructions, générer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Cependant, aucune 
garantie n’est donnée que des interférences ne seront pas 
générées dans une installation en particulier. Si cet appareil 
provoque des interférences nuisibles à la réception de radio 
ou de télévision, ce qui peut être constaté en allumant et 
en éteignant l’appareil, nous incitons l’utilisateur à tenter 
d’éliminer ces interférences en prenant une ou plusieurs des 
mesures suivantes : 

•	 Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

•	 Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur.
•	 Brancher l’équipement et le récepteur sur des circuits 

séparés. 
•	 Consulter le revendeur ou un technicien expérimenté.

ISDE Canada
Ce produit est conforme aux normes CNR sans licence d’ISDE 
(Innovation, Sciences et Développement économique) du 
Canada. L’utilisation de l’appareil est sujette au respect 
des deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne peut pas 
émettre d’interférences et (2) cet appareil doit accepter 
toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant 
provoquer un fonctionnement indésirable.
La traduction française de ce document est disponible sur le 
site Web du produit.

Australie et Nouvelle Zélande
Ce produit est conforme aux exigences des appareils de 
niveau 2 de la norme 2017 relative aux radiocommunications 
(compatibilité électromagnétique) et de la norme 2014 relative 
aux radiocommunications (appareils à courte portée).

SICUREZZA (IT)

Installazione
•	 Indossare sempre occhiali, protezioni per le orecchie e 

maschere antipolvere appropriati durante la foratura, 
il taglio o la levigatura. Ricordarsi di controllare il lato 
opposto di tutte le superfici prima della foratura o del 
taglio. 

•	 Assicurarsi che i tagli e i fori siano praticati in una 
posizione sicura e non indeboliscano la struttura 
dell’imbarcazione. In caso di dubbi, consultare un 
costruttore di imbarcazioni o un installatore di dispositivi 
elettronici per la nautica qualificato.

•	 Non montare l’unità in una posizione in cui può essere 
utilizzata come appoggio per le mani.

•	 Non montare l’unità in una posizione in cui potrebbe 
essere sommersa dall’acqua. L’alloggiamento è resistente 
all’acqua a livello IP65, ma non resiste a un’immersione 
prolungata. 

•	 Lasciare uno spazio sufficiente al di sopra e al di sotto 
dell’unità per assicurarsi che si raffreddi adeguatamente. 
Se il surriscaldamento costituisce un problema, prendere 
in considerazione un’ulteriore ventilazione, come una 
ventola di aspirazione o di estrazione. un’inadeguata 
ventilazione e un conseguente surriscaldamento 
dell’apparecchio potrebbero causare un funzionamento 
non affidabile e la riduzione della durata operativa. 

•	 Serrare le viti manualmente e non mediante trapano 
elettrico. Stringerle quanto basta per impedirne il 
movimento durante il normale utilizzo. 

Cablaggio 
•	 Prima di cominciare il cablaggio, procedere allo 

spegnimento dell’alimentazione elettrica. Se 
l’alimentazione elettrica resta accesa o se si reinserisce 
durante il cablaggio, sussiste il rischio che si inneschino 
incendi nonché di subire scosse elettriche e altri gravi 
infortuni. 

•	 Assicurarsi che la tensione di alimentazione sia 
compatibile con l’unità.

•	 L’unità deve essere collegata a un’alimentazione a 12 V 
o 24 V CC tramite un fusibile dedicato o un interruttore 
automatico da 1 A. Il fusibile o l’interruttore automatico 
devono essere contrassegnati di conseguenza.

•	 Non piegare i cavi in modo stretto.
•	 Non far passare i cavi in modo tale da permettere 

all’acqua di confluire nei connettori.
•	 Realizzare curve di gocciolamento e circuiti di servizio 

nei cavi. 
•	 Non stendere i cavi dati nelle aree adiacenti al radar, al 

trasmettitore o a cavi di corrente di grandi dimensioni 
ad alta tensione o cavi che trasportano segnali ad alta 
frequenza.

•	 Non far passare i cavi in​ modo tale da consentire loro di 
interferire con i sistemi meccanici.

•	 Non passare i cavi su bordi affilati o con bavature.
•	 Utilizzare delle fascette stringicavo per fissare i cavi.
•	 Non serrare eccessivamente le fascette stringicavo.
•	 Utilizzare un filo conduttore per collegare il punto di 

collegamento di messa a terra sull’unità a un punto sullo 
scafo in contatto elettrico con l’acqua. 

Funzionamento
•	 L’unità è stata testata per resistere all’esposizione termica 

durante il funzionamento, nell’intervallo da -15 °C (5 °F) a 
55 °C (131 °F). Il funzionamento dell’unità a temperature che 
superano questi limiti invalida la garanzia. 

Calibrazione
•	 Il funzionamento in sicurezza di questa apparecchiatura 

dipende da una calibrazione accurata e corretta. Una 
calibrazione errata di questa apparecchiatura può portare 
a letture di navigazione false e imprecise che mettono in 
pericolo l’imbarcazione. 

Conservazione
•	 L’unità è stata testata per resistere all’esposizione termica 

durante lo stoccaggio (non in funzione), nell’intervallo da 
-40 °C a 85 °C (da -40 °F a 185 °F). Lo stoccaggio dell’unità 
a temperature superiori a tali limiti invalida la garanzia.

Pulizia
•	 Per pulire l’unità, utilizzare acqua tiepida con un po’ di 

sapone liquido per piatti o detergente.
•	 Non utilizzare mai detergenti abrasivi o prodotti 

contenenti solventi (acetone, trementina minerale, 
ecc.), acido, ammoniaca o alcool, perché potrebbero 
danneggiare l’alloggiamento in plastica.

•	 Non utilizzare mai un getto o un lavaggio ad alta 
pressione per pulire l’unità.

Smaltimento
•	 Smaltire il dispositivo e gli accessori elettronici secondo 

le normative ambientali locali. Non smaltirli con i normali 
rifiuti domestici.

CLAUSOLA DI ESONERO DA RESPONSABILITÀ (IT) 

	⚠ AVVERTENZA: Prima di utilizzare questo prodotto, 
consultare le importanti informazioni sulla sicurezza 
contenute nella documentazione del prodotto e leggere 
tutte le avvertenze, le limitazioni e le esclusioni di 
responsabilità.

Non affidarsi ad alcuna applicazione presente in questo 
prodotto come principale fonte di navigazione. Prima 
di utilizzare questo prodotto, leggere attentamente il 
manuale e le relative avvertenze, limitazioni ed esclusioni di 
responsabilità. Procedendo, l’utente dichiara di aver eseguito 
le istruzioni e di essere addestrato, qualificato e autorizzato 
(ove richiesto) per operare e navigare in modo corretto e 
sicuro con l’imbarcazione. Questo prodotto non sostituisce 
un’adeguata formazione e una navigazione prudente.
L’operatore è completamente responsabile del 
funzionamento sicuro dell’imbarcazione e della sicurezza di 
tutti i passeggeri a bordo e delle persone in acqua. L’utente si 
assume ogni responsabilità in relazione all’utilizzo e ai rischi 
associati.
NAVICO HOLDING AS E LE SUE CONSOCIATE, FILIALI E 
AFFILIATE NON SI ASSUMONO ALCUNA RESPONSABILITÀ PER 
QUALUNQUE UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO CHE POSSA 
CAUSARE INCIDENTI, DANNI O VIOLARE LA LEGGE. 

CONFORMITÀ (IT)  

Dichiarazione di conformità
Le relative dichiarazioni di conformità sono disponibili 
all’indirizzo: www.bandg.com/downloads

Regno Unito
Il prodotto è conforme alla normativa UKCA ai sensi delle 
Normative relative alle apparecchiature radio del 2017. 

Europa
Questo prodotto è conforme al marchio CE ai sensi della 
direttiva 2014/53/UE sulle apparecchiature radio.

Stati Uniti d’America
Questo prodotto è conforme ai requisiti della Sezione 15 delle 
Norme FCC. L’utilizzo è soggetto alle due condizioni seguenti: 
(1) questo dispositivo non deve causare interferenze dannose 
e (2) questo dispositivo deve essere in grado di accettare 
qualunque interferenza che possa causare un funzionamento 
indesiderato.

	⚠ AVVERTENZA: Si avverte l’utente che qualsiasi 
cambiamento o modifica non esplicitamente approvati 
dalla parte responsabile per la conformità potrebbe 
annullare l’autorizzazione dell’utente ad utilizzare 
l’apparecchio.

Nota: Questo apparecchio genera, utilizza e può emettere 
energia in radio frequenza e, se non installato e utilizzato nel 
rispetto delle istruzioni, può causare interferenze dannose 
alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è garanzia che le 
interferenze non si verifichino in particolari installazioni. Se 
questo apparecchio causa interferenze dannose alla ricezione 
radio o televisiva, effetto che può essere determinato 
accendendo e spegnendo l’apparecchio, si consiglia all’utente 
di tentare di correggere il problema effettuando una o più 
delle seguenti operazioni: 

•	 Cambiare l’orientamento o la posizione dell’antenna 
ricevente.

•	 Aumentare la distanza tra l’apparecchio e il ricevitore.
•	 Collegare l’apparecchio e il ricevitore su circuiti separati. 
•	 Consultare il rivenditore o un tecnico certificato per 

ricevere aiuto

ISED Canada
Questo prodotto è conforme agli standard RSS esenti da 
licenza ISED (Innovation, Science and Economic Development) 
del Canada. L’utilizzo è soggetto alle due condizioni seguenti: 
(1) questo dispositivo non deve causare interferenze; e (2) 
questo dispositivo deve accettare qualunque interferenza, 
incluse le interferenze che possono causare un suo 
funzionamento indesiderato.
La traduzione in francese di questo manuale è disponibile sul 
sito Web del prodotto.

Australia e Nuova Zelanda
Questo prodotto è conforme ai requisiti dei dispositivi 
di livello 2 dello standard 2017 per le radiocomunicazioni 
(compatibilità elettromagnetica) e dello standard 2014 per le 
radiocomunicazioni (dispositivi a corto raggio).

www.bandg.com



VEILIGHEID (NL)

Installatie
•	 Draag tijdens het boren, zagen of schuren altijd adequate 

oogbescherming, gehoorbescherming en een stofmasker. 
Vergeet niet om de achterkant van alle oppervlakken te 
controleren voordat u gaat boren of zagen. 

•	 Zorg dat de gaten op een veilige plek worden aangebracht, 
waar ze de constructie van de boot niet verzwakken. 
Raadpleeg bij twijfel een ervaren botenbouwer of een 
installateur van zeilelektronica.

•	 Bevestig de eenheid niet waar deze kan worden gebruikt 
als houvast.

•	 Bevestig de eenheid niet op een locatie waar het in het 
water terecht kan komen. De behuizing is waterbestendig 
volgens IP65, maar niet bestand tegen langdurige 
onderdompeling. 

•	 Laat voldoende vrije ruimte boven en onder de eenheid 
om deze goed te laten afkoelen. Als oververhitting een 
probleem is, overweeg dan extra ventilatie, zoals een 
ventilatieopening of afzuigventilator. Onvoldoende 
ventilatie en daaropvolgende oververhitting van de 
apparatuur kan een onbetrouwbare werking en een 
kortere levensduur tot gevolg hebben. 

•	 Draai de schroeven met de hand vast en niet met een 
elektrische boor. Draai ze net genoeg vast om beweging 
bij normaal gebruik te voorkomen. 

Bedrading 
•	 Schakel de stroom uit voor u met het bedraden begint. 

Als de stroom ingeschakeld blijft tijdens het bedraden, 
bestaat het risico van brand, elektrische schokken of 
andere ernstige verwondingen. 

•	 Controleer of de voedingsspanning compatibel is met de 
eenheid .

•	 De eenheid moet worden aangesloten op een voeding 
van 12V- of 24V-gelijkstroom via een speciale zekering 
of stroomonderbreker met een nominale stroomsterkte 
van 1 A. De zekering of stroomonderbreker moet 
dienovereenkomstig worden gelabeld.

•	 Maak geen scherpe knikken in de kabels.
•	 Zorg er bij de plaatsing van kabels voor dat er geen water 

in de connectors kan lopen.
•	 Leg een aantal lussen in de kabel voor onderhoud en 

afvoer van druipwater. 
•	 Leg geen kabels naast kabels van de radar, zender, 

hoogspanningskabels en kabels met een hoog 
frequentiesignaal.

•	 Zorg er bij de plaatsing van kabels voor dat ze geen 
obstakel vormen voor mechanische systemen.

•	 Leg geen kabels over scherpe of puntige randen.
•	 Gebruik kabelbinders bij de kabels om ze veilig op hun 

plaats te houden.
•	 Zet de kabelbinders niet te strak vast.
•	 Gebruik een geleidende draad om het aardingspunt van 

de eenheid aan te sluiten op een punt op de romp die 
elektrisch contact maakt met het water. 

Bediening
•	 Het apparaat is getest op bestendigheid tegen thermische 

blootstelling tijdens gebruik, binnen het bereik -15°C tot 
55°C. Als u de eenheid gebruikt bij temperaturen buiten 
dit bereik, kan uw garantie komen te vervallen. 

Kalibratie
•	 De veilige bediening van deze apparatuur is afhankelijk 

van een nauwkeurige en correcte kalibratie. Een onjuiste 
kalibratie van deze apparatuur kan leiden tot onjuiste en 
onnauwkeurige navigatiemetingen, waardoor het jacht in 
gevaar wordt gebracht. 

Opslagtemperatuur
•	 Het apparaat is getest op bestendigheid tegen thermische 

blootstelling tijdens opslag (niet in bedrijf), binnen 
het bereik -40°C tot 85°C. Als u de eenheid opslaat bij 
temperaturen die deze limieten overschrijden, kan uw 
garantie komen te vervallen.

Reinigen
•	 Gebruik warm water met een beetje vloeibaar 

afwasmiddel of reinigingsmiddel om de eenheid te 
reinigen.

•	 Gebruik nooit reinigingsmiddelen die schuurmiddelen 
of oplosmiddelen (aceton, minerale terpentine, etc.), 
zuur, ammoniak of alcohol bevatten, omdat de plastic 
behuizing daardoor beschadigd kan raken.

•	 Gebruik nooit een hogedrukreiniger om de eenheid te 
reinigen.

Afvoer
•	 Gooi het apparaat en de elektronische accessoires weg in 

overeenstemming met de plaatselijke milieuvoorschriften. 
Gooi ze niet weg met het normale huisvuil.

DISCLAIMER (NL) 

	⚠ WAARSCHUWING: Raadpleeg de belangrijke 
veiligheidsinformatie in de productdocumentatie en 
neem alle waarschuwingen, beperkingen en disclaimers 
door voordat u dit product gebruikt.

Gebruik toepassingen in dit product niet als primaire 
informatiebron voor navigatie. Lees de handleiding en de 
waarschuwingen, beperkingen en disclaimers volledig door 
voordat u dit product gebruikt. Door verder te gaan, bevestigt 
u dat u dit hebt gedaan en dat u bent getraind, gekwalificeerd 
en gelicentieerd (indien vereist) om het vaartuig op een 
juiste en veilige manier te bedienen en te navigeren. Dit 
product is geen vervanging van een goede training en goed 
zeemanschap.
Degene die het vaartuig bedient, blijft volledig 
verantwoordelijk voor de veilige werking van het schip en 
de veiligheid van alle passagiers en personen in het water. 
De gebruiker aanvaardt alle aansprakelijk m.b.t. gebruik en 
aanverwante risico’s.
NAVICO HOLDING EN HAAR DOCHTERMAATSCHAPPIJEN, 
VESTIGINGEN EN FILIALEN WIJZEN ALLE AANSPRAKELIJKHEID 
AF VOOR ENIG GEBRUIK VAN DIT PRODUCT DAT KAN LEIDEN 
TOT ONGEVALLEN, SCHADE OF TOT WETSOVERTREDING. 

NALEVING (NL) 

Conformiteitsverklaringen
De relevante conformiteitsverklaringen zijn beschikbaar op:  
www.bandg.com/downloads

Verenigd Koninkrijk
Dit product voldoet aan de UKCA krachtens de Radio 
Equipment Regulations 2017. 

Europa
Dit product voldoet aan CE onder richtlijn 2014/53/EU 
betreffende radioapparatuur.

Verenigde Staten van Amerika
Dit product voldoet aan de vereisten in sectie15 van de 
FCC-regels. De werking is onderhevig aan de volgende twee 
condities: (1) dit apparaat mag geen schadelijke interferentie 
veroorzaken en (2) dit apparaat dient eventuele ontvangen 
interferentie te accepteren, inclusief interferentie welke 
ongewenste werking kan veroorzaken.

	⚠ WAARSCHUWING: De gebruiker wordt gewaarschuwd 
dat wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk 
zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is 
voor naleving ertoe kunnen leiden dat de bevoegdheid 
van de gebruiker om de apparatuur te gebruiken komt te 
vervallen.

Opmerking: Deze apparatuur genereert, gebruikt en 
veroorzaakt mogelijke straling van radiofrequente energie 
en kan, indien niet geïnstalleerd in overeenstemming met 
de instructies, schadelijke interferentie veroorzaken aan 
radiocommunicatie. Er is echter geen garantie dat er in een 
bepaalde installatie geen interferentie zal optreden. Mocht 
deze apparatuur schadelijke interferentie veroorzaken met 
radio- of televisieontvangst, wat bepaald kan worden door 
de apparatuur in en uit te schakelen, dan wordt de gebruiker 
aangeraden te proberen de interferentie te corrigeren door 
één of meer van de volgende maatregelen: 

•	 Verplaats de ontvangstantenne of richt deze opnieuw.
•	 Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de 

ontvanger.
•	 Sluit de apparatuur en de ontvanger aan op afzonderlijke 

stroomcircuits. 
•	 Raadpleeg de dealer of een ervaren technicus voor hulp.

ISED Canada
Dit product voldoet aan vergunningsvrije RSS-norm(en) 
van ISED (Innovation, Science and Economic Development) 
Canada. De werking is onderhevig aan de volgende twee 
condities: (1) dit apparaat mag geen schadelijke interferentie 
veroorzaken en (2) dit apparaat dient alle ontvangen 
interferentie te accepteren, inclusief interferentie die 
ongewenste werking kan veroorzaken.
De Franse vertaling van dit document is beschikbaar op de 
website van het product.

Australië en Nieuw Zeeland
Dit product voldoet aan de eisen voor niveau 2 apparatuur 
van de Radiocommunicatienorm 2017 (elektromagnetische 
compatibiliteit) en de Radiocommunicatienorm 2014 
(korteafstandsapparatuur).

SIKKERHET (NO)

Installasjon
•	 Bruk alltid egnede briller, ørebeskyttelse og støvmaske når 

du borer, kutter eller sliper. Husk å kontrollere baksiden av 
alle overflater før du borer eller kutter. 

•	 Kontroller at eventuelle kutt eller drillehull som lages, er 
trygt plassert og ikke svekker båtens struktur. Hvis du er 
usikker, må du rådføre deg med en kvalifisert båtbygger 
eller installatør av båtelektronikk.

•	 Ikke monter enheten på et sted der den kan brukes som 
håndtak.

•	 Ikke monter enheten på et sted der den kan havne under 
vann. Kabinettet er vannbestandig i henhold til IP65-
standarden, men det tåler ikke langvarig nedsenkning i 
vann. 

•	 Sørg for at det er nok klaring over og under enheten 
for å sikre tilstrekkelig avkjøling. Hvis du er bekymret 
for overoppheting, bør du vurdere ekstra ventilasjon, 
for eksempel en ventil eller avtrekksvifte. Utilstrekkelig 
ventilasjon og påfølgende overoppheting av utstyret kan 
føre til upålitelig betjening og redusert levetid. 

•	 Stram til skruene for hånd og ikke med elektrisk drill. 
Stram dem akkurat nok til å hindre bevegelse under 
normal bruk. 

Kabling 
•	 Før du starter kablingen, må du sørge for at strømmen er 

av. Hvis strømmen står på eller blir slått på underveis i 
kablingen, kan det oppstå brann, elektrisk støt eller alvorlig 
personskade. 

•	 Pass på at spenningen på strømforsyningen er kompatibel 
med enheten.

•	 Enheten må være koblet til 12 V eller 24 V likestrøm via 
en dedikert sikring eller automatsikring med nominell 
verdi på 1 A. Sikringen eller automatsikringen skal merkes 
deretter.

•	 Ikke lag skarpe bøyer på kablene.
•	 Ikke legg kablene slik at vann kan strømme inn i 

koblingene.
•	 Lag drypp- og servicesløyfer i kablene. 
•	 Ikke legg datakablene ved siden av radarkabler, 

senderkabler, store strømførende kabler eller 
høyfrekvenssignalkabler.

•	 Ikke legg kablene slik at de kommer i veien for mekaniske 
systemer.

•	 Ikke legg kabler over skarpe kanter eller lignende.
•	 Bruk kabelstrips på kablene for å holde dem på plass.
•	 Ikke stram kabelstripsene for hardt.
•	 Bruk en ledning for å koble jordingspunktet på enheten til 

et punkt på skroget som er i elektrisk kontakt med vannet. 

Drift
•	 Enheten er testet for å sikre at den tåler temperaturer på 

mellom -15 °C og 55 °C under bruk. Hvis du bruker enheten 
i temperaturer som overskrider disse grensene, kan det 
gjøre garantien ugyldig. 

Kalibrering
•	 Sikker bruk av dette utstyret avhenger av nøyaktig og 

korrekt kalibrering. Feil kalibrering av dette utstyret kan 
føre til uriktige og unøyaktige navigasjonsverdier som kan 
sette yachten i fare. 

Oppbevaring
•	 Enheten er testet for å sikre at den tåler 

oppbevaringstemperaturer på mellom -40 °C og 85 °C 

(ute av drift). Hvis du oppbevarer enheten i temperaturer 
som overskrider disse grensene, kan det gjøre garantien 
ugyldig.

Rengjøring
•	 Rengjør enheten med varmt vann og en skvett flytende 

oppvasksåpe eller annet vaskemiddel.
•	 Ikke bruk skuremidler eller produkter som inneholder 

løsemidler (aceton, mineralsk terpentin osv.), syre, 
ammoniakk eller alkohol, ettersom disse midlene kan 
skade plastkabinettet.

•	 Ikke rengjør enheten med høytrykksspyler.

Avhending
•	 Kast enheten og alt elektronisk utstyr i henhold til lokale 

miljøforskrifter. Enheten og elektronisk utstyr må ikke 
kastes i vanlig husholdningsavfall.

ANSVARSFRASKRIVELSE (NO) 

	⚠ ADVARSEL: Se viktig sikkerhetsinformasjon i 
produktdokumentasjonen og gå gjennom alle advarsler, 
begrensinger og fraskrivelser før du bruker dette 
produktet.

Ikke stol på noen applikasjoner i dette produktet som 
hovednavigasjonskilde. Les gjennom håndboken og 
advarslene, begrensningene og ansvarsfraskrivelsene i sin 
helhet før du bruker dette produktet. Ved å fortsette bekrefter 
du at du har gjort det, og at du er opplært, kvalifisert og 
lisensiert (der det er nødvendig) for å betjene og navigere 
fartøyet på en riktig og sikker måte. Dette produktet er ikke en 
erstatning for adekvat opplæring og godt sjømannskap.
Operatøren er fortsatt fullt ansvarlig for sikker drift av fartøyet 
og sikkerheten til alle passasjerer og de som er i vannet. 
Brukeren påtar seg alt ansvar for drift og tilhørende risiko.
NAVICO HOLDING AS OG DETS DATTERSELSKAPER, 
AVDELINGER OG TILKNYTTEDE SELSKAPER FRASKRIVER SEG 
ALT ANSVAR FOR ALL BRUK AV DETTE PRODUKTET SOM KAN 
FORÅRSAKE ULYKKER ELLER SKADE, ELLER SOM KAN VÆRE 
LOVSTRIDIG. 

SAMSVAR (NO) 

Samsvarserklæringer
Du finner den relevante samsvarserklæringen i:  
www.bandg.com/downloads

Storbritannia
Dette produktet samsvarer med UKCA i henhold til The Radio 
Equipment Regulations 2017 (radioutstyrsforskriften). 

Europa
Dette produktet samsvarer med CE i henhold til Radio 
Equipment Directive 2014/53/EU (radioutstyrsdirektivet).

USA
Dette produktet oppfyller kravene i del 15 av FCC-reglene. 
Bruken er underlagt de to følgende betingelsene: (1) denne 
enheten skal ikke forårsake skadelig elektrisk støy, og (2) 
denne enheten må kunne fungere med eventuell støy som 
mottas, inkludert støy som kan forårsake uønsket drift.

	⚠ ADVARSEL: Brukeren advares om at eventuelle 
endringer eller modifikasjoner som ikke er uttrykkelig 
godkjent av parten som er ansvarlig for å overholde 
standarder, kan ugyldiggjøre brukerens rett til å betjene 
utstyret.

Merk: Dette utstyret genererer, bruker og kan utstråle 
radiofrekvensenergi og, hvis det ikke installeres og brukes 
i tråd med instruksjonene, kan forårsake skadelig støy i 
radiokommunikasjon. Det kan imidlertid ikke garanteres at 
støy ikke vil oppstå i en gitt installasjon. Hvis dette utstyret 
skaper skadelig støy på radio- eller tv-sendinger, som kan 
kontrolleres ved å slå utstyret av og på, oppfordres brukeren 
til å prøve ett eller flere av følgende tiltak for å fjerne støyen: 

•	 Juster antennevinkel eller flytt mottaksantennen.
•	 Øk avstanden mellom utstyret og mottakeren.
•	 Koble utstyret og mottakeren til separate kretser. 
•	 Snakk med forhandleren eller en kvalifisert tekniker for å 

få hjelp.

ISED Canada
Dette produktet oppfyller kravene til ISED (Innovation, Science 
and Economic Development), Canadas lisensfrie RSS-er. 
Bruken er underlagt de to følgende betingelsene: (1) Denne 
enheten skal ikke forårsake elektrisk støy, og (2) Denne 
enheten må kunne fungere med eventuell støy som mottas, 
inkludert støy som kan forårsake uønsket drift.
La traduction française de ce document est disponible sur le 
site Web du produit.

Australia og New Zealand
Dette produktet oppfyller kravene for enheter på nivå 2 
i Radiocommunications (Electromagnetic Compatibility) 
Standard 2017 og Radiocommunications (Short Range 
Devices) Standard 2014.

SEGURANÇA (PT)

Instalação
•	 Use sempre óculos adequados, proteções para os ouvidos 

e máscaras de pó adequados quando perfurar, cortar ou 
lixar. Lembre-se de verificar o lado inverso de todas as 
superfícies antes de perfurar ou cortar. 

•	 Certifique-se de que os cortes e perfurações são 
efetuados numa posição segura e não enfraquecem a 
estrutura da embarcação. Em caso de dúvida, consulte um 
construtor de embarcações qualificado ou um instalador 
de dispositivos eletrónicos marítimos.

•	 Não instale a unidade onde possa ser utilizada como 
apoio de mão.

•	 Não instale a unidade onde possa ficar submersa. O local 
é resistente à água de acordo com a norma IP65, mas não 
resiste à imersão prolongada. 

•	 Deixe espaço desobstruído suficiente por cima e por 
baixo da unidade para garantir o arrefecimento adequado. 
Caso se depare com problemas de sobreaquecimento, 
considere a utilização de uma ventilação adicional, como 
um respiro ou um ventilador de extração. Uma ventilação 
inadequada e o subsequente sobreaquecimento do 
equipamento podem contribuir para um funcionamento 
pouco fiável e uma vida útil reduzida. 

•	 Aperte os parafusos manualmente e não com berbequim 
elétrico. Aperte-os apenas o suficiente para evitar 
movimentos em condições normais de utilização. 

Cablagem 
•	 Antes de iniciar a ligação da cablagem, desligue a energia 

elétrica. Se a alimentação for deixada ligada ou se for 
ligada durante a ligação da cablagem, podem ocorrer 
incêndios, choques elétricos ou ferimentos graves. 

•	 Certifique-se de que a tensão da fonte de alimentação é 
compatível com a unidade.

•	 A unidade tem de ser ligada a uma fonte de alimentação 
de 12 V ou 24 V CC através de um fusível dedicado ou de 
um disjuntor com uma classificação de 1 A.. O fusível ou 
disjuntor deve ser rotulado em conformidade.

•	 Não dobre os cabos com ângulos muito acentuados.
•	 Não passe os cabos de forma a que entre água nos 

conetores.
•	 Enrole os cabos para impedir a entrada de água e facilitar 

a manutenção. 
•	 Não passe os cabos de dados perto do radar, transmissor, 

cabos grandes ou de corrente elevada ou cabos de sinais 
de alta frequência.

•	 Não passe os cabos de forma a que estes interfiram com 
os sistemas mecânicos.

•	 Não passe os cabos sobre extremidades afiadas ou 
rebarbas.

•	 Utilize abraçadeiras nos cabos para mantê-los fixos.
•	 Não aperte excessivamente as abraçadeiras.
•	 Utilize um fio condutor para ligar o ponto de ligação à 

terra na unidade a um ponto no casco que esteja em 
contacto elétrico com a água. 

Operação
•	 A unidade foi testada para resistir à exposição térmica 

durante o funcionamento no intervalo entre −15 °C (5 °F) 
e 55 °C (131 °F). Utilizar a unidade a temperaturas que 
excedam estes limites pode invalidar a garantia. 

Calibração
•	 O funcionamento seguro deste equipamento depende da 

calibração correta e precisa. A calibração incorreta deste 
equipamento pode levar a leituras de navegação falsas e 
imprecisas, colocando a embarcação em perigo. 

Armazenamento
•	 A unidade foi testada para resistir à exposição térmica 

durante o armazenamento (quando não está em 
funcionamento) no intervalo entre −40 °C e 85 °C ( −40 °F 
e 185 °F). Armazenar a unidade a temperaturas que 
excedam estes limites pode invalidar a garantia.

Limpeza
•	 Para limpar a unidade, utilize água quente com um pouco 

de detergente de louça líquido ou detergente.
•	 Evite utilizar produtos de limpeza abrasivos ou produtos 

que contêm solventes (acetona, aguarrás mineral, etc.), 
ácido, amoníaco ou álcool, uma vez que estes produtos 
podem danificar a caixa de plástico.

•	 Nunca utilize um jato ou uma lavagem a alta pressão para 
limpar a unidade.

Eliminação
•	 Elimine o dispositivo e os acessórios eletrónicos em 

conformidade com a regulamentação ambiental local. 
Não os elimine juntamente com o lixo doméstico.

RENÚNCIA DE RESPONSABILIDADE (PT) 

	⚠ AVISO: consulte as informações de segurança 
importantes na documentação do produto e leia todos os 
avisos, limitações e renúncias de responsabilidade antes 
de utilizar este produto.

Não confie em qualquer aplicação deste produto como fonte 
primária de navegação. Leia o manual e os respetivos avisos, 
limitações e renúncias de responsabilidade antes de utilizar 
este produto. Ao continuar, reconhece que o fez e que dispõe 
de formação, qualificação e licença (quando necessária) 
para operar e navegar a embarcação de forma adequada e 
em segurança. Este produto não substitui uma formação 
adequada e uma navegação prudente.
O operador é totalmente responsável pela operação segura 
da embarcação e pela segurança de todos os passageiros 
e das pessoas na água. O utilizador assume toda a 
responsabilidade pela utilização e pelos riscos associados.
A NAVICO HOLDING E AS SUAS SUBSIDIÁRIAS, SUCURSAIS E 
AFILIADAS RECUSAM QUALQUER RESPONSABILIDADE POR 
QUALQUER UTILIZAÇÃO DESTE PRODUTO DE UMA FORMA 
QUE POSSA PROVOCAR ACIDENTES OU DANOS OU QUE 
POSSA VIOLAR A LEGISLAÇÃO EM VIGOR. 

CONFORMIDADE (PT) 

Declarações de conformidade
As declarações de conformidade relevantes encontram-se 
disponíveis em:  
www.bandg.com/downloads

Reino Unido
Este produto está em conformidade com a UKCA ao abrigo 
dos Regulamentos para Equipamentos de Rádio de 2017. 

Europa
Este produto está em conformidade com a CE ao abrigo da 
Diretiva de equipamentos de rádio 2014/53/UE.

Estados Unidos da América
Este produto está em conformidade com o artigo 15.º das 
normas da FCC. O funcionamento está sujeito às duas 
condições seguintes: (1) este dispositivo não pode provocar 
interferências prejudiciais e (2) este dispositivo deve aceitar 
qualquer interferência recebida, incluindo interferências que 
possam provocar uma operação não desejada.

	⚠ AVISO: alertamos o utilizador para o facto de 
quaisquer alterações ou modificações que não sejam 
expressamente aprovadas pela entidade responsável 
pela conformidade poderem anular a autoridade do 
utilizador para operar o equipamento.

Nota: Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia 
de radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de 
acordo com as instruções, pode provocar interferências nas 
comunicações por rádio. No entanto, não há garantias de que 
as interferências não ocorrerão numa determinada instalação. 
Se este equipamento causar interferências prejudiciais à 

receção de rádio ou televisão, o que pode ser verificado 
desligando e voltando a ligar o equipamento, aconselha-se o 
utilizador a tentar eliminar as interferências através de uma 
ou várias das medidas seguintes: 

•	 Reoriente ou mude a localização da antena recetora.
•	 Aumente a distância entre o equipamento e o recetor.
•	 Ligue o equipamento e o recetor em circuitos separados. 
•	 Consulte o revendedor ou um técnico experiente para 

obter ajuda.

ISED Canada
Este produto está em conformidade com as normas RSS sobre 
dispensa de licença do Canadá, ISED (Innovation, Science and 
Economic Development). O funcionamento está sujeito às 
duas condições seguintes: (1) Este dispositivo não pode causar 
interferências e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer 
interferência, incluindo interferências que possam provocar 
uma operação não desejada do dispositivo.
La traduction française de ce document est disponible sur le 
site Web du produit.

Austrália e Nova Zelândia
Este produto está em conformidade com os requisitos dos 
dispositivos de nível 2 da norma de radiocomunicação 
(compatibilidade eletromagnética) de 2017 e da norma de 
radiocomunicação (dispositivos de curto alcance) de 2014.

TURVALLISUUS (FI)

Asennus
•	 Käytä aina asianmukaisia suojalaseja, kuulosuojaimia 

ja hengityssuojaimia porauksen, leikkauksen ja hionnan 
aikana. Muista tarkistaa kaikkien pintojen kääntöpuoli 
ennen porausta tai leikkausta. 

•	 Varmista, että poratut tai sahatut reiät ovat turvallisessa 
kohdassa eivätkä heikennä veneen rakennetta. Jos 
olet epävarma, kysy neuvoa ammattitaitoiselta 
veneenrakentajalta tai veneilyelektroniikka-asentajalta.

•	 Älä kiinnitä laitetta paikkaan, jossa sitä voidaan käyttää 
kädensijana.

•	 Älä kiinnitä laitetta paikkaan, jossa se voi joutua veden 
alle. Kotelo on vedenkestävä IP65-suojausluokan 
mukaisesti, mutta se ei kestä pitkäkestoista upottamista. 

•	 Jätä laitteen ylä- ja alapuolelle riittävästi vapaata 
tilaa, jotta se jäähtyy riittävästi. Jos ylikuumeneminen 
aiheuttaa huolta, harkitse lisätuuletusta, kuten 
tuuletusaukkoa tai poistoilmatuuletinta. Riittämätön 
ilmanvaihto ja siitä johtuva laitteen ylikuumeneminen 
saattavat aiheuttaa epäluotettavaa toimintaa ja 
pienentää käyttöikää. 

•	 Kiinnitä ruuvit käsin, äläkä käytä sähköporakonetta. 
Kiinnitä ne vain juuri niin tiukalle, etteivät ne pääse 
liikkumaan normaalissa käytössä. 

Kytkentä 
•	 Katkaise sähkövirta ennen johdotuksen aloittamista. Jos 

virta on kytkettynä tai se kytketään käyttöön johdotuksen 
aikana, tilanne voi johtaa tulipaloon, sähköiskuun tai 
muuhun vakavaan vammaan. 

•	 Varmista, että virtalähteen jännite on yhteensopiva 
laitteen kanssa.

•	 Laite on liitettävä 12 V:n tai 24 V:n DC-virtalähteeseen 
erillisen sulakkeen tai katkaisimen kautta, jonka 
nimellisteho on 1 A. Sulake tai katkaisija on merkittävä 
asianmukaisesti.

•	 Älä tee johtoihin teräviä taitoksia.
•	 Älä vedä johtoja siten, että vesi pääsee virtaamaan 

liittimiin.
•	 Tee johtoihin kaarteita ja silmukoita. 
•	 Älä vedä datakaapeleita tutkan, lähettimen tai suurta/

korkeaa virtaa johtavien johtojen tai suurtaajuuksisten 
merkinantokaapeleiden läheltä.

•	 Älä vedä kaapeleita siten, että ne häiritsevät mekaanisia 
järjestelmiä.

•	 Älä vedä kaapeleita terävien reunojen yli.
•	 Kiinnitä johdot nippusiteillä.
•	 Älä kiristä nippusiteitä liikaa.
•	 Liitä laitteen maadoitusliitäntä johtimella aluksen 

rungossa sijaitsevaan liitospisteeseen, joka on 
sähkökontaktissa veden kanssa. 

Käyttö
•	 Laite on testattu kestämään lämpöaltistumista käytön 

aikana lämpötila-alueella –15...+55 °C (+5...+131 °F). Laitteen 
käyttäminen näiden raja-arvojen ulkopuolella olevissa 
lämpötiloissa voi mitätöidä takuun. 

Kalibrointi
•	 Tämän laitteen turvallinen käyttö riippuu tarkasta ja 

oikeasta kalibroinnista. Laitteen virheellinen kalibrointi 
voi aiheuttaa vääriä ja virheellisiä navigointilukemia ja 
asettaa näin purjeveneen vaaraan. 

Varastointi
•	 Laite on testattu kestämään lämpöaltistumista 

varastoinnin aikana (ei käytössä) lämpötila-alueella 
–40...+85 °C (–40...+185 °F). Laitteen varastointi näiden 
raja-arvojen ulkopuolella olevissa lämpötiloissa voi 
mitätöidä takuun.

Puhdistaminen
•	 Puhdista laite käyttämällä lämmintä vettä, jossa on hiukan 

astianpesuainetta tai muuta nestemäistä pesuainetta.
•	 Hankaavat puhdistusaineet tai liuottimia (asetoni, 

mineraalitärpätti jne.) sisältävät tuotteet, happo, 
ammoniakki tai alkoholi saattavat vaurioittaa 
muovikoteloa. Älä käytä niitä koskaan.

•	 Älä koskaan puhdista laitetta vesisuihkulla tai 
painepesurilla.

Hävittäminen
•	 Hävitä laite ja elektroniset lisävarusteet paikallisten 

ympäristösäädösten mukaisesti. Älä hävitä niitä tavallisen 
talousjätteen mukana.

VASTUUVAPAUSLAUSEKE (FI) 

	⚠ VAROITUS: Tutustu tuotteen oppaassa annettuihin 
tärkeisiin turvaohjeisiin ja käy läpi kaikki varoitukset, 
rajoitukset ja ilmoitukset ennen tämän tuotteen käyttöä.

Älä käytä mitään tämän laitteen sovellusta pääasiallisena 
keinona navigointiin. Tutustu käyttöoppaaseen ja siinä 

oleviin varoituksiin, rajoituksiin ja vastuuvapauslausekkeisiin 
kokonaisuudessaan ennen tuotteen käyttöä. Aloittamalla 
tuotteen käytön osoitat, että olet tutustunut ohjeisiin ja että 
sinulla on riittävä koulutus, pätevyys ja lisenssit (tarvittaessa) 
aluksen asianmukaiseen ja turvalliseen käyttöön ja 
navigointiin. Tämä tuote ei korvaa asianmukaista koulutusta ja 
fiksua toimintaa vesillä.
Käyttäjä on kokonaan vastuussa aluksen turvallisesta käytöstä 
sekä kaikkien matkustajien ja vedessä olevien henkilöiden 
turvallisuudesta. Käyttäjä ottaa täyden vastuun kaikesta 
toiminnasta ja siihen liittyvistä riskeistä.
NAVICO HOLDING AS SEKÄ SEN TYTÄRYHTIÖT JA 
SIVULIIKKEET SANOUTUVAT IRTI KORVAUSVASTUUSTA 
SILLOIN, KUN TUOTETTA ON KÄYTETTY TAVALLA, JOKA 
SAATTAA AIHEUTTAA ONNETTOMUUKSIA TAI VAHINKOA TAI 
RIKKOA LAKIA. 

VAATIMUSTENMUKAISUUS (FI) 

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset
Asianmukaiset vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat 
saatavilla sivustossa www.bandg.com/downloads

Yhdistynyt kuningaskunta
Tämä tuote on UKCA:n Radio Equipment Regulations 2017 
-vaatimusten mukainen. 

Eurooppa
Tämä tuote on radiolaitedirektiivin 2014/53/EU CE-
vaatimusten mukainen.

Yhdysvallat
Tämä tuote on FCC-säännöstön osan 15 vaatimusten 
mukainen. Käyttö on kahden seuraavan ehdon alaista: (1) laite 
ei saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä ja (2) laitteen tulee sietää 
mitä tahansa häiriöitä, myös sellaisia, jotka voivat haitata 
toimintaa.

	⚠ VAROITUS: Käyttäjää varoitetaan, että muutokset tai 
muokkaukset, joita vaatimustenmukaisuudesta vastaava 
osapuoli ei ole nimenomaisesti hyväksynyt, voivat 
mitätöidä käyttäjän oikeuden käyttää laitetta.

Huomautus: Tämä laite tuottaa, käyttää ja saattaa säteillä 
radiotaajuusenergiaa. Jos sitä ei asenneta ja käytetä 
ohjeiden mukaisesti, se saattaa aiheuttaa haitallista häiriötä 
radioliikenteelle. Tietyn laiteasennuksen häiriöttömyyttä 
ei voi kuitenkaan taata. Jos tämä laite aiheuttaa haitallista 
häiriötä radio- tai televisiovastaanottoon, joka voidaan 
havaita kytkemällä ja katkaisemalla laitteen virta, käyttäjää 
kehotetaan korjaamaan häiriö jollakin tai useilla seuraavista 
tavoista: 

•	 vastaanottoantennin suuntaaminen uudelleen tai sen 
paikan vaihtaminen

•	 laitteen ja vastaanottimen välisen etäisyyden lisääminen
•	 laitteen ja vastaanottimen liitäminen erillisiin 

virtapiireihin 
•	 neuvon kysyminen jälleenmyyjältä tai kokeneelta 

tekniseltä asiantuntijalta.

ISED Canada
Tämä tuote on ISED (Innovation, Science and Economic 
Development) Canadan lisenssittömien RSS-standardien 
mukainen. Käyttö on kahden seuraavan ehdon alaista: (1) 
laite ei saa aiheuttaa häiriöitä ja (2) laitteen tulee sietää mitä 
tahansa häiriöitä, myös sellaisia, jotka voivat haitata sen 
toimintaa.
La traduction française de ce document est disponible sur le 
site Web du produit.

Australia ja Uusi-Seelanti
Tuote on radioliikenteen (sähkömagneettisen 
yhteensopivuuden) standardin 2017 mukaisen tason 2 
laitteiden vaatimusten ja radioliikenteen (lyhyen kantaman 
laitteet) standardin 2014 mukainen.

SÄKERHET (SV)

Installation
•	 Använd alltid lämpliga skyddsglasögon, hörselskydd och 

dammskydd vid borrning, sågning eller slipning. Kom ihåg 
att kontrollera baksidan av alla ytor före borrning eller 
kapning. 

•	 Se till att sågning och borrning görs på säkra ställen och 
inte försvagar båtens konstruktion. Om du är tveksam 
rådfrågar du en kvalificerad båttillverkare eller en 
installatör av marinelektronik.

•	 Montera inte enheten där den kan användas som handtag.
•	 Montera inte enheten där den kan nedsänkas i vatten. 

Kapslingen är vattentät enligt IP65 men tål inte långvarig 
nedsänkning. 

•	 Lämna tillräckligt med fritt utrymme ovanför och under 
enheten för att säkerställa att den svalnar ordentligt. Om 
överhettning är ett problem bör du överväga ytterligare 
ventilation, till exempel en ventil eller en utsugsfläkt. 
Otillräcklig ventilation och att utrustningen därefter 
överhettas kan orsaka otillförlitlig drift och minskad 
livslängd. 

•	 Dra åt skruvarna för hand och inte med elektrisk 
borrmaskin. Dra bara åt dem tillräckligt hårt för att 
förhindra rörelse vid normal användning. 

Kablage 
•	 Stäng av strömmen innan du påbörjar ledningsdragningen. 

Om strömmen är på under ledningsdragningen kan 
brand, elektriska stötar eller andra allvarliga personskador 
inträffa. 

•	 Se till att matningsspänningen är kompatibel med 
enheten.

•	 Enheten måste anslutas till en strömförsörjning på 12 V 
eller 24 V DC via en särskild säkring eller kretsbrytare som 
är klassad för 1 A. Säkringen eller kretsbrytaren ska vara 
korrekt märkt.

•	 Böj inte kablarna för mycket.
•	 Dra inte kablar på ett sådant sätt att vatten kan tränga in i 

anslutningarna.
•	 Dra kablarna i ringar för att undvika vattenproblem och 

underlätta vid service. 
•	 Dra inte kablar i närheten av radar, sändare eller kablar 

med hög strömstyrka eller kablar med högfrekvenssignal.
•	 Dra inte kablar på ett sätt som gör att de kan störa 

mekaniska system.
•	 Dra inte kablar över vassa kanter och ojämnheter.
•	 Sätt buntband runt kablarna för att säkra dem.

•	 Dra inte åt buntbanden för hårt.
•	 Använd en ledande kabel för att ansluta 

jordanslutningspunkten på enheten till en punkt på 
skrovet som har elektrisk kontakt med vattnet. 

Användning
•	 Enheten har testats för att tåla värmeexponering under 

drift, inom intervallet −15 °C till 55 °C. Om du använder 
enheten i temperaturer som överskrider dessa gränser kan 
garantin upphöra att gälla. 

Kalibrering
•	 Säker användning av denna utrustning är beroende av 

korrekt kalibrering. Felaktig kalibrering av denna utrustning 
kan leda till felaktiga navigeringsvärden som gör att båten 
hamnar i farliga situationer. 

Förvaring
•	 Enheten har testats för att tåla värmeexponering vid 

förvaring (inte i drift), inom intervallet −40 °C till 85 °C. Om 
enheten förvaras i temperaturer som överskrider dessa 
gränser kan garantin upphöra att gälla.

Rengöring
•	 Rengör enheten med varmt vatten med lite flytande 

diskmedel eller rengöringsmedel.
•	 Använd aldrig slipande rengöringsmedel eller produkter 

som innehåller lösningsmedel (aceton, mineralterpentin 
osv.), syra, ammoniak eller alkohol eftersom de kan skada 
plasthöljet.

•	 Rengör aldrig enheten med en högtryckstvätt.

Kassering
•	 Kassera enheten och de elektroniska tillbehören enligt 

lokala miljöbestämmelser. Kassera dem inte som vanligt 
hushållsavfall.

ANSVARSFRISKRIVNING (SV) 

	⚠ VARNING: Läs viktig säkerhetsinformation i 
produktdokumentationen och granska alla varningar, 
begränsningar och friskrivningar innan du använder 
produkten.

Förlita dig inte på något program i den här produkten som 
din främsta navigationskälla. Läs hela handboken och dess 
varningar, begränsningar och friskrivningar innan du använder 
produkten. Genom att fortsätta bekräftar du att du har gjort 
det och att du är utbildad, kvalificerad och licensierad (där 
så krävs) för att korrekt och säkert använda och navigera 
båten. Denna produkt ersätter inte ordentlig utbildning och 
ansvarsfullt sjömanskap.
Användaren är fortfarande fullt ansvarig för säker drift 
av båten och säkerheten för alla passagerare och de som 
befinner sig i vattnet. Användaren tar på sig allt ansvar för 
drift.
NAVICO HOLDING OCH DESS DOTTERBOLAG, 
LOKALAVDELNINGAR OCH SAMARBETSPARTNERS FRISKRIVER 
SIG FRÅN ALLA SKADESTÅNDSKRAV I SAMBAND MED 
ANVÄNDNING AV PRODUKTEN PÅ ETT SÄTT SOM KAN 
ORSAKA OLYCKOR, SKADOR ELLER SOM STRIDER MOT 
GÄLLANDE LAG. 

EFTERLEVNAD (SV) 

Försäkran om överensstämmelse
Relevant efterlevnadsdeklaration finns i:  
www.bandg.com/downloads

Storbritannien
Den här utrustningen uppfyller UKCA-kraven som anges i 
Radio Equipment Regulations 2017. 

Europa
Den här utrustningen uppfyller CE enligt 
radioutrustningsdirektivet 2014/53/EU.

USA
Den här produkten uppfyller kraven i del 15 av FCC-reglerna. 
Användning är föremål för följande två villkor: (1) den här 
enheten får inte orsaka skadliga störningar och (2) enheten 
måste klara eventuella störningar, inklusive störningar som 
kan orsaka oönskad funktion hos enheten.

	⚠ VARNING: Användaren varnas för att alla ändringar 
eller modifieringar som inte uttryckligen har godkänts 
av den part som ansvarar för efterlevnad kan upphäva 
användarens tillstånd att använda utrustningen.

Obs! Utrustningen genererar, använder och kan utstråla 
radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras och 
används enligt instruktionerna, orsaka skadliga störningar 
i radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti för att 
störningar inte inträffar i en viss installation. Om utrustningen 
orsakar skadliga störningar i radio- eller TV-mottagning, vilket 
kan fastställas genom att slå av och på utrustningen, ber vi 
användaren försöka korrigera störningarna med en eller flera 
av följande åtgärder: 

•	 Rikta om eller flytta mottagningsantennen.
•	 Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren.
•	 Anslut utrustningen och mottagaren på separata kretsar. 
•	 Be återförsäljaren eller en erfaren tekniker om hjälp.

ISED Canada
Den här produkten uppfyller kraven i Kanadas 
licensundantagna RSS:er ISED (Innovation, Science and 
Economic Development). Användning är föremål för följande 
två villkor: (1) den här enheten får inte orsaka störningar 
och (2) enheten måste klara eventuella störningar, inklusive 
störningar som kan orsaka oönskad funktion hos enheten.
La traduction française de ce document est disponible sur le 
site Web du produit.

Australien och Nya Zeeland
Den här produkten uppfyller kraven för nivå 2-enheter i 
Radiocommunications (Electromagnetic Compatibility) 
Standard 2017 och Radiocommunications (Short Range 
Devices) Standard 2014.

安全性 (ZH)

安装
•	 在钻孔、切割或抛光时，应始终佩戴合适的护目镜、护耳

用具和防尘口罩。每当钻孔或切割前，切记要检查所有表
面的反面。 

•	 确保任何切割或钻孔均位于安全的位置，不会削弱船只结
构。如果有疑问，请咨询合格的造船商或海洋电子产品
安装人员。

•	 切勿将本装置安装在可能将其用作扶手的位置。

•	 切勿将本装置安装在可能会被淹没的位置。外壳的防水等
级为 IP65，但无法经受长时间浸泡。 

•	 在装置的上方和下方留出足够的通畅空间，以确保装置能
充分冷却。如果担心过热，请考虑额外通风，如安装通风
孔或排气扇。设备通风不足，随之将出现过热，可能会导
致不可靠操作和缩短使用寿命。 

•	 用手（而不是电钻）拧紧螺钉。将其拧紧至足以防止正常
使用时移动。 

接线 
•	 在开始接线之前，请关闭电源。如果在接线时打开电源或

保持打开状态，可能会发生火灾、电击或其他严重损伤。 

•	 确保电源电压与装置兼容。

•	 该装置必须通过额定值为 1A 的专用保险丝或断路器连
接到 12 伏或 24 伏直流电源。保险丝或断路器应相应加
以标示。 

•	 请勿让电缆大角度弯曲。

•	 请勿以水可以流入接头的方式走线。

•	 请在电缆中配置水落环管和维修环路。 

•	 请勿毗邻雷达、发射器、大/高载流电缆或高频信号电缆
来布设数据电缆。

•	 请勿以能让电缆对机械系统产生干扰的方式走线。

•	 请勿在锐边或毛边上方布设电缆。

•	 在电缆上使用束线带，以确保其固定不动。

•	 电缆束线带不可过紧。

•	 请使用导线将装置的接地连接点连接至船体与水的电接
触点。 

操作
•	 该装置已经过测试，在工作时可承受 -15℃ (5℉) 至 

55℃ (131℉) 的热暴露。让装置在超过这些限制的温度
下运行会导致保修失效。 

校准
•	 该设备的安全运行取决于准确和正确的校准。不正确校准

该设备可能导致出现错误和不准确的导航读数，使您的帆
船处于危险之中。 

存储
•	 该装置已经过测试，在存放时（未运行）可承受 -40℃ 

至 85℃（-40℉ 至 185℉）的热暴露。将装置存储在超
过这些限制的温度下会导致保修失效。

清洁
•	 要清洁该装置，请使用温水，并添加少许洗洁精或洗涤

剂。

•	 切勿使用磨蚀性清洁产品或包含溶剂（丙酮、矿物松节油
等）、酸、氨或酒精的产品，因为它们会损坏塑料外壳。

•	 切勿使用喷射或高压清洗方式清洁本装置。

弃置
•	 请按照当地环保法规的规定处理您的设备和电子配件。切

勿将上述物品与一般家庭垃圾一起弃置。

免责声明（ZH）

	⚠ 警告：使用本产品前，请查阅产品文档中的重要安全信
息，并查看所有警告、限制和免责声明。

不要依赖本产品中的任何应用程序作为您的主要导航源。在
使用本产品之前，请通读本手册及其警告、限制和免责声
明。如果继续操作，表明您确认已经通读，并且您已经接受
培训、获得资格和驾照（如有要求），能够正确、安全操作
和驾驶船只。本产品不能替代适当的培训和谨慎的船舶驾驶
技术。

操作员仍然对船只的安全航行以及所有乘客和乘务员的安全
负全责。用户需要对船舶操作和相关风险全权负责。

NAVICO HOLDING AS 及其子公司、分支机构和附属公
司对因产品使用不当而造成事故、伤害或导致违法的情况概
不负责。 

合规性（ZH）

符合性声明
相关符合性声明，请访问： www.bandg.com/downloads

英国
本产品符合《2017 年无线电设备法规》下的 UKCA 认证
标准。 

欧洲
本产品符合 2014/53/EU 无线电设备指令下的 CE 认证标
准。

美国

本产品符合 FCC 规则第 15 部分的要求。操作必须遵从以
下两个条件：(1) 该设备不会产生有害干扰，以及 (2) 该设备
必须承受可能受到的任何干扰，包括可能导致设备操作不当
的干扰。

	⚠ 警告：各位用户请注意，未得到合规性负责方的明确批
准即对本设备进行任何更改或改装，可能会导致用户失去
操作本设备的权利。

注意：本设备会产生、使用和辐射射频能量；如果不按照说
明进行安装和使用，可能会对无线电通讯造成有害干扰。但
也不能保证在特定的安装中不会产生干扰。如果本设备确实
对无线电或电视接收造成有害干扰（这种情况可通过关闭和
打开设备来确定），用户应积极尝试通过以下一种或多种措
施解决干扰问题: 

•	 重新调整接收天线的方向或位置。

•	 增加设备和接收器之间的距离。

•	 将设备和接收器连接到不同电路。 

•	 咨询经销商或经验丰富的技术人员以寻求帮助。

加拿大 ISED
本产品符合加拿大 ISED（创新、科学和经济发展）的免许可
证 RSS。操作必须遵从以下两个条件：(1) 该设备不会产生
干扰，并且 (2) 该设备必须可承受任何干扰，包括可能导致设
备操作不当的干扰。

La traduction française de ce document est disponible sur le 
site Web du produit.

澳大利亚和新西兰
本产品符合 2017 年无线电通信（电磁兼容性）标准和 2014 
年无线电通信（近距离通信设备）标准的 2 级设备要求。
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